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INSTRUCTIONS

Lagernummer: 57594 - 12/02 (BJ)

Dansk
Type OCC2-1991-EKL er en elektronisk on/off
termostat til regulering af temperatur ved hjælp
af en NTC føler placeret enten eksternt eller
indbygget i termostaten. 

Type OCC2-1991-EKL er for planforsænket
montering i vægdåse. Som tilbehør fås
underlag for udvendig vægmontage.

Montering af gulvføler (fig. 3)
Gulvføleren bruges til regulering af
temperaturen i gulvoverflader.
Af hensyn til evt. udskiftning bør føleren
monteres i rør, som placeres midt mellem 2
kabelstrenge. Røret afsluttes tæt mod
gulvoverfladen og tætnes.

Efter behov kan følerkablet forlænges op til ca.
100 m med et almindeligt installationskabel. 2
ledere i et flerlederkabel, som f.eks. benyttes til
forsyning af varmekablet, må ikke anvendes.
Der kan opstå spændingssignaler som kan
forstyrre termostatens funktion. Bruges kabel
med skærm, må skærmen ikke jordforbindes,
men skal forbindes til klemme 6.

Montering af termostat for modeller med
indbygget føler (fig. 4)
Rumføler anvendes for regulering af
komforttemperatur i rum. Termostaten
monteres på væg med fri luftcirkulation og ca.
1,6m over gulv. Træk, direkte sollys eller anden
direkte varmepåvirkning skal undgås. Ekstern
sensor skal ikke tilsluttes. 

Montering af termostat
1. Med en skruetrækker åbnes snaplåsen 

(fig. 1) og dæksel incl. ramme afmonteres.
2. Ledninger tilsluttes ifølge diagram (fig. 2).
3. Termostaten monteres i vægdåse.

- dæksel incl. ramme genmonteres.

Igangsætning
Første gang termostaten tilsluttes, indstilles tid
og dag:

Indstilling af tid (uret blinker
under indstilling)
Indstilling af dag (dag blinker
under indstilling)

Programmering 
Se brugermanual.

Fejlfinding
Afbrudt eller kortsluttet føler vil medføre at
varmeanlægget udkobles.
Føleren kan kontrolleres i henhold til
modstandstabellen (fig. 5).

Fejlkoder
E0: Intern fejl, termostat udskiftes
E1: Indbygget føler kortsluttet eller afbrudt
E2: Ekstern føler kortsluttet eller afbrudt

CE mærkning
I henhold til følgende standarder
EMC: EN 61000-6-1:2001

EN 61000-6-3:2001 
LVD: EN 60730-1 

EN 60730-2-9

Klassifikation
Produktet er et klasse II apparat (har forstærket
isolation) og produktet skal forbindes til
følgende ledere:
Term. 1 Fase (L) 230 V ±15%, 50/60 Hz
Term. 2 Nul (N)
Term. 3 - 4 Belastning max 16A, 3.600W

☞

☞

Svenska
OCC2-1991-EKL är en elektronisk on/off
termostat som reglerar temperatur med en
NTC-givare som antingen är placerad externt
eller är inbyggd i termostaten.

OCC2-1991-EKL monteras planförsänkt i
väggdosa. Som tillbehör finns förhöjningsram
för montering på vägg.

Montering av golvgivaren (fig. 3)
Golvgivaren används för reglering av golvtem-
peratur. Av hänsyn till eventuellt framtida byte
av givare bör den monteras i ett tätat rör som
är placerat mitt i mellan två värmekablar. Röret
ska appliceras så högt upp i golvkonstruktio-
nen som möjligt. 

Vid behov kan givarkabeln förlängas upp till
ca. 100m med en vanlig installationskabel. Två
oanvända ledare i en flerledare som t.ex.
används till matning av värmekabel får ej
användas. Om skärmad kabel används ska
den ej jordas, men anslutas till plint 6.

Montering av termostat med inbyggd givare
(fig. 4)
Rumsgivare används för reglering av komfort-
temperaturen i rum. Termostaten monteras på
vägg med fri luftcirkulation, ca. 1,6m över gol-
vet. Drag, direkt solljus eller annan direkt
värmepåverkan ska undvikas. Extern givare
ska inte anslutas.

Montering av termostat
1. Men en spårskruvmejsel öppna snäpplåsen.

(fig.1) och centrumplattan samt ramen
demonteras.

2. Kablar ansluts (fig.2)
3. Termostaten monteras i väggdosan 

- ram och centrumplatta återmonteras.

Driftsättning
Första gången termostaten ansluts ställs veck-
odag och klockslag in:

Inställning av tid (uret blinkar
under inställning)
Inställning av dag (dag blinkar
under inställning)

Programmering 
Se användarmanual.

Felsökning
Avbruten eller kortsluten givare medför att
värmeanläggningen kopplas ur.
Givaren kan kontrolleras enligt motståndstabell
(fig.5).

Felkoder
E0: Internt fel, termostaten ska bytas ut.
E1: Inbyggd givare avbruten eller kortsluten.
E2: Extern givare avbruten eller kortsluten.

CE märkning
Enligt följande standarder:
EMC: EN 61000-6-1:2001

EN 61000-6-3:2001 
LVD: EN 60730-1 

EN 60730-2-9

Klassificering
Produkten är en klass II apparat (förstärkt iso-
lation) som ska förbindas till följande ledare:
Plint 1 Fas (L) 230V ±15%, 50-60Hz
Plint 2 Nolla (N) 
Plint 3-4 Belastning max 16A, 3.600W

☞

☞

English
Type OCC2-1991-EKL is an electronic on/off
thermostat for control of temperature by
means of an NTC sensor either placed
externally or internally in the thermostat.

Type OCC2-1991-EKL is for flush mounting in
a wall socket. A baseplate for external wall
mounting is available.

Mounting of floor sensor (fig. 3)
The floor sensor is used for temperature 
regulation in floor surfaces. For easy 
replacement the sensor can be mounted in a
tube which is placed between 2 heating
cables. The tube is ended towards the floor
surface and sealed.

If required, the sensor cable can be extended
up to about 100 m with a standard installation
cable. 2 leads in a multi lead cable, which is
used as supply cable for the heating cable,
must not be used. Voltage signals may occur
which may disturb the thermostat function. If a
screened cable is used, the screen must not
be earthed but must be connected to terminal
6.

Mounting of thermostat with built-in sensor
(fig. 4)
The room sensor is used for comfort 
temperature regulation in rooms. The 
thermostat is mounted on the wall with free air
circulation about 1.6 m above the floor.
Draught, direct sunlight, or any other direct
heating outlet must be avoided. No external
sensor is to be connected.

Mounting of thermostat
1. Use a screwdriver to open the lock (fig. 1).

The cover and the frame must be dismounted.
2. Connect cables according to the diagram

(fig. 2)
3. The thermostat is mounted in the wall 

socket. The cover and the frame are
remounted.

Operation
The first time the thermostat is connected,
time and day must be set:

Setting of time (the clock flashes
during setting)
Setting of day (day flashes during
setting)

Programming
See user’s manual.

Fault location
If the sensor is disconnected or short-
circuited, the heating system is cut out. The
sensor can be checked according to the 
resistance table fig. 5.

Error codes
E0: Internal error. The thermostat must be

replaced.
E1: Built-in sensor short-circuited or 

disconnected.
E2: External sensor short-circuited or 

disconnected.

CE marking
According to the following standards,
EMC: EN 61000-6-1:2001

EN 61000-6-3:2001 
LVD: EN 60730-1 

EN 60730-2-9

Classification
The product is a class II device (enhanced
insulation) and the product must be connected
to the following leads,
Term. 1: Phase (L) 230 V±15%, 50/60 Hz
Term. 2: Neutral (N)
Term. 3–4: Load max. 16A, 3,600W

☞

☞

Deutsch
Typ OCC2-1991-EKL ist ein elektronischer
Ein/Aus-Thermostat mit Temperaturregelung
durch einen eingebauten oder extern
angebrachten NTC-Fühler. 
Typ OCC2-1991-EKL ist für Unterputzmontage
in einer Wanddose vorgesehen. Als Zubehör ist
eine Unterlage für Aufwandmontage erhältlich.

Montage von Bodenfühler (Fig. 3)
Der Bodenfühler wird für die Temperatur-
regelung in Bodenüberflächen eingesetzt. Der
Fühler wird in einem Installationsrohr mit Rück-
sicht auf eine eventuelle Auswechslung
montiert. Das Rohr wird in der Mitte zwischen
2 Wärmekabeln montiert und wird nach oben
geschlossen dicht unter der Bodenüberfläche.
Das Rohr wird versiegelt.Das Fühlerkabel kann
nach Bedarf bis zu etwa 100 m mit einem
Standard Installationskabel verlängert werden.
2 Leiter in einem Mehr-leiterkabel, das z.B. als
Versorgungskabel zum Wärmekabel verwendet
wird, dürfen nicht verwendet werden. Es
können Spannungs-signale entstehen, die den
Thermostatbetrieb stören können. Falls ein
abgeschirmtes Kabel verwendet wird, darf die
Abschirmung nicht geerdet werden, sondern
muss an die Klemme 6 angeschlossen werden.

Montage des Thermostaten für Modelle mit
eingebautem Fühler (Fig. 4)
Der Raumfühler wird für die Regelung der
Komforttemperatur in Räumen verwendet. Der
Thermostat wird an einer Wand mit freier
Luftzirkulation und etwa 1,6 m über dem
Boden montiert. Zugluft, direkter Sonnenschein
oder eine andere direkte Wärmebeeinflussung
sollten vermieden werden. Ein externer Fühler
soll nicht angeschlossen werden.

Montage des Thermostaten
1. Mit einem Schraubenzieher das Schloss

öffnen (Fig. 1). Deckel und Rahmen
abmontieren.

2. Kabel anschließen laut Diagramm (Fig. 2)
3. Den Thermostaten in der Wanddose

montieren 
– Deckel und Rahmen wieder anmontieren.

Inbetriebnahme
Beim ersten Anschluss des Thermostaten
werden Zeit und Tag eingestellt:

Einstellung von Zeit (die Uhr
blinkt während der Einstellung)
Einstellung von Tag (Tag blinkt
während der Einstellung)

Programmierung
Siehe Benutzeranleitung.

Fehlersuche
Falls der Fühler ausgeschaltet oder
kurzgeschlossen ist, wird die Wärmeanlage
ausgeschaltet.
Der Fühler kann laut der Widerstandstabelle in
Fig. 5 kontrolliert werden.

Fehlercodes:
E0: Interner Fehler. Der Thermostat muss

ausgewechselt werden.
E1: Der eingebaute Fühler ist kurzgeschlossen

oder ausgeschaltet.
E2: Der externe Fühler ist kurzgeschlossen

oder ausgeschaltet.

CE-Markierung
Laut folgenden Standards:
EMC: EN 61000-6-1:2001, EN 61000-6-3:2001 
LVD: EN 60730-1, EN 60730-2-9

Klassifikation
Das Produkt ist ein Klasse II Gerät (verstärkte
Isolierung) und das Produkt muss an folgende
Leiter angeschlossen werden:
Term. 1: Phase (L) 230 V ±15%, 50/60 Hz
Term. 2: Null (N)
Term. 3–4: Belastung max. 16A, 3.600W

☞

☞

êÛÒÒÍËÈ
àÁ‰ÂÎËÂ éëë2 ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÒÓ·ÓÈ ˝ÎÂÍÚÓÌÌ˚È
ÚÂÏÓÒÚ‡Ú ‰Îfl Â„ÛÎËÓ‚‡ÌËfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÔÛÚÂÏ
‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl/ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl Ì‡„ÛÁÍË ÔË ÔÓÏÓ˘Ë
‚ÒÚÓÂÌÌÓ„Ó ËÎË ‚˚ÌÓÒÌÓ„Ó ‰‡Ú˜ËÍ‡ ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸-
ÌÓ„Ó ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÌÓ„Ó ÍÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ‡ NTC. 
àÁ‰ÂÎËÂ éëë2 ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌÓ ‰Îfl ÒÍ˚ÚÓ„Ó
ÏÓÌÚ‡Ê‡ ‚ „ÌÂÁ‰Â ÓÁÂÚÍË. ÇÓÁÏÓÊÂÌ ÓÚÍ˚Ú˚È
Ì‡ÒÚÂÌÌ˚È ÏÓÌÚ‡Ê ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ„Ó
ÍÂÔÎÂÌËfl.

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‰‡Ú˜ËÍ‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÔÓÎ‡ (ËÒ. 3)
Ñ‡Ú˜ËÍ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÔÓÎ‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl
Â„ÛÎËÓ‚‡ÌËfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÔÓÎ‡.
Ñ‡Ú˜ËÍ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ‚ ËÁÓÎflˆËÓÌÌÛ˛ ÚÛ·ÍÛ
‰Îfl ·ÓÎÂÂ Û‰Ó·ÌÓÈ Á‡ÏÂÌ˚ ÔË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË.
íÛ·Í‡ ‡ÁÏÂ˘‡ÂÚÒfl ÏÂÊ‰Û ‚ËÚÍ‡ÏË
Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Í‡·ÂÎfl ËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚Ï
ÓÍÓÌ˜‡ÌËÂÏ Í‡Í ÏÓÊÌÓ ·ÎËÊÂ Í ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÔÓÎ‡. 
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Í‡·ÂÎ¸ ‰‡Ú˜ËÍ‡ ÏÓÊÌÓ
Ì‡‡ÒÚËÚ¸ ‰Ó 100 Ï ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓ„Ó
ÏÓÌÚ‡ÊÌÓ„Ó Í‡·ÂÎfl. çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‰‡Ú˜ËÍ‡ 2 ÊËÎ˚ ‚ ÏÌÓ„ÓÊËÎ¸ÌÓÏ
Í‡·ÂÎÂ, ÍÓÚÓ˚È ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl
ÔËÚ‡ÌËfl Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Í‡·ÂÎfl. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â
ÍÓÎÂ·‡ÌËfl Ì‡ÔflÊÂÌËfl ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚ÎËflÚ¸ Ì‡
ÌÓÏ‡Î¸ÌÛ˛ ‡·ÓÚÛ ÚÂÏÓÒÚ‡Ú‡. ÖÒÎË
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ˝Í‡ÌËÓ‚‡ÌÌ˚È Í‡·ÂÎ¸, ˝Í‡Ì ÌÂ
Á‡ÁÂÏÎflÂÚÒfl, ‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl Í ÍÎÂÏÏÂ 6.

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÚÂÏÓÒÚ‡Ú‡ ÒÓ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚Ï
‰‡Ú˜ËÍÓÏ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ (ËÒ. 4)
Ñ‡Ú˜ËÍ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl
ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl ÍÓÏÙÓÚÌÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‚
ÔÓÏÂ˘ÂÌËË. íÂÏÓÒÚ‡Ú ÒÓ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚Ï ‰‡Ú˜ËÍÓÏ
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ‚˚ÒÓÚÂ
ÔËÏÂÌÓ 1,6 Ï Ì‡‰ ÔÓÎÓÏ Ò ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸˛
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ˆËÍÛÎflˆËË ‚ÓÁ‰Ûı‡ ˜ÂÂÁ ÌÂ„Ó. çÂ
‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ì‡ ÚÂÏÓÒÚ‡Ú
ÒÍ‚ÓÁÌflÍÓ‚, ÔflÏÓ„Ó ÒÓÎÌÂ˜ÌÓ„Ó Ò‚ÂÚ‡ ËÎË
Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËÂ Â„Ó ‚·ÎËÁË Î˛·Ó„Ó ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ ÚÂÔÎ‡.
çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‚˚ÌÓÒÌÓ„Ó ‰‡Ú˜ËÍ‡. 

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÚÂÏÓÒÚ‡Ú‡
1. èË ÔÓÏÓ˘Ë ÓÚ‚ÂÚÍË ÓÚÍÓÈÚÂ Á‡˘ÂÎÍÛ 

(ËÒ. 1). ëÌËÏËÚÂ Í˚¯ÍÛ Ë ‡ÏÍÛ.
2. èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Í‡·ÂÎË ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË ÒÓ ÒıÂÏÓÈ

(ËÒ. 2)
3. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÚÂÏÓÒÚ‡Ú ‚ „ÌÂÁ‰Ó ÒÚÂÌÌÓÈ

ÓÁÂÚÍË. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Í˚¯ÍÛ Ë ‡ÏÍÛ Ì‡ ÏÂÒÚÓ.

ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ 
èÓÒÎÂ ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÓ„Ó ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÚÂÏÓÒÚ‡Ú‡
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‰‡ÚÛ Ë ‚ÂÏfl: 

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË (‚Ó ‚ÂÏfl
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ˜‡Ò˚ ÏË„‡˛Ú) 
ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‰‡Ú˚ (‚Ó ‚ÂÏfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
‰‡Ú‡ ÏË„‡ÂÚ)

èÓ„‡ÏÏËÓ‚‡ÌËÂ
ëÏÓÚËÚÂ ËÌÒÚÛÍˆË˛ ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË

éÔÂ‰ÂÎÂÌËÂ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl ‰‡Ú˜ËÍ‡ ËÎË ÍÓÓÚÍÓ„Ó
Á‡Ï˚Í‡ÌËfl, Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì‡fl ÒËÒÚÂÏ‡ ÓÚÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl.
Ñ‡Ú˜ËÍ ÏÓÊÌÓ ÔÓ‚ÂËÚ¸ ÔÓ Ú‡·ÎËˆÂ
ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÈ Ì‡ ËÒ. 5. 

äÓ‰˚ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚÂÈ 
E0: ÇÌÛÚÂÌÌflfl ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸. íÂÏÓÒÚ‡Ú ‰ÓÎÊÂÌ

·˚Ú¸ Á‡ÏÂÌÂÌ. 
E1: äÓÓÚÍÓÂ Á‡Ï˚Í‡ÌËÂ ËÎË ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËÂ

‚ÒÚÓÂÌÌÓ„Ó ‰‡Ú˜ËÍ‡. 
E2: äÓÓÚÍÓÂ Á‡Ï˚Í‡ÌËÂ ËÎË ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËÂ

‚˚ÌÓÒÌÓ„Ó ‰‡Ú˜ËÍ‡. 

å‡ÍËÓ‚Í‡ CE 
Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË ÒÓ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏË ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ÏË,
EMC: EN 61000-6-1:2001,EN 61000-6-3:2001
LVD: EN 60730-1, EN 60730-2-9

äÎ‡ÒÒËÙËÍ‡ˆËfl
àÁ‰ÂÎËÂ fl‚ÎflÂÚÒfl ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÏ II ÍÎ‡ÒÒ‡
(ÛÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó‚‡ÌÌ‡fl ËÁÓÎflˆËfl) Ë ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÓ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ:
äÎÂÏÏ‡ 1: î‡Á‡ (L) 230 Ç±15%, 50/60 Éˆ
äÎÂÏÏ‡ 2: çÓÎ¸ (N)
äÎÂÏÏ‡ 3–4: å‡ÍÒ. Ì‡„ÛÁÍ‡ 16A, 3600 ÇÚ

☞

☞
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Polski
INSTRUKCJA OBSŁUGI
Niniejsza instrukcja dotyczy następujących typów
programowalnych regulatorów temperatury:

1) OCC2-1991-EKL regulator z 3-m czujnikiem
podłogowym,

2) OCC2-1999-EKL regulator z wbudowanym
czujnikiem powietrznym.           

OCC2-199...-EKL jest programowalnym
regulatorem temperatury przeznaczonym do
montażu podtynkowego. Sterowanie pracą
obwodu grzewczego odbywa się w zakresie od
+5˚C do +40˚C.

UWAGA
Jeżeli produkt został zamontowany zgodnie z
instrukcją i obowiązującymi przepisami, producent
udziela gwarancji. Jeżeli produkt był narażony na
uszkodzenie, np. podczas transportu, musi zostać
sprawdzony i poddany przeglądowi przez
wykwalifikowany personel przed podłączeniem do
instalacji.

OZNACZENIE CE
Producent gwarantuje, że produkt spełnia
dyrektywę European Council nr 89/336 wraz ze
zmianami dotyczącymi kompatybilności
elektromagnetycznej oraz dyrektywę 73/23
dotyczącą wyposażenia elektrycznego w
zakresach określonego napięcia.

ZGODNOŚĆ Z NORMAMI
EMC: EN 61000-6-1:2001, EN 61000-6-3:2001, 
LVD: EN 60730-1, EN 60730-2-9

KLASYFIKACJA
Produkt jest wykonany w II klasie ochrony
(wzmocniona izolacja) i musi zostać podłączony w
następujący sposób:
Zacisk 1:     przewód fazowy.
Zacisk 2:     przewód neutralny.
Zacisk 3,4:  urządzenie (maks. 3600 W).

MONTAŻ CZUJNIKA PODŁOGOWEGO (rys. 3)
Czujnik podłogowy musi być umieszczony w
zaślepionej na końcu rurce instalacyjnej, która
powinna być osadzona w górnej warstwie
wylewki. Przewód czujnika można przedłużyć
wyłącznie osobnym przewodem, nawet do 100 m.

MONTAŻ REGULATORA Z WBUDOWANYM
CZUJNIKIEM POWIETRZNYM (rys. 4)
Regulator musi być umieszczony w miejscu nie
narażonym na przeciągi oraz bezpośredni wpływ
promieni słonecznych lub innego rodzaju
ogrzewania, które może zakłócić prawidłowy
pomiar temperatury pomieszczenia. Jeżeli nie
można zamontować regulatora w optymalnym
miejscu, istnieje możliwość zainstalowania zamiast
czujnika podłogowego oddzielnego czujnika
powietrznego (ETF-944/99) montowanego na
ścianie.

DANE TECHNICZNE
Napięcie zasilania . . . . . . . . 230 V ±15%, 50/60Hz
Wyjście 
przekażnika . . . . . 16 A (obciążenie rezystancyjne)

lub 1 A (obciążenie indukcyjne)
Wyłącznik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-polowy, 16 A
Zakres regulacji temperatury . . . od +5˚C do +40˚C
Ograniczenie regulacji temperatury. . . . . MIN/MAX
Temperatura pracy . . . . . . . . . . . . od 0˚C do +40˚C
Funkcje zegara. . . . . . 4-programowalne zdarzenia
Histereza. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,4˚K
Stopień ochrony . . . . . . . . IP 21 Typ czujnika NTC
Wymiary . . . . . . . wys. 80 x szer. 80 x głęb. 48 mm
Wymiary wyświetlacza . . . . wys. 25 x szer. 22 mm

Regulator nie wymaga okresowej konserwacji.

INSTALACJA REGULATORA
1. Podważyć zatrzaski i zdjąć obudowę wraz z

ramką  - w tym celu najlepiej użyć śrubokręta
(rys. 1).

2. Podłączyć przewody zgodnie ze schematem 

(rys. 2).
3. Zamontować regulator w puszcze podtynkowej.
4. Założyć obudowę wraz z ramką.

PROGRAMOWANIE
Należy pamiętać, że po pierwszym włączeniu
regulatora trzeba ustawić bieżącą godzinę i datę
zgodnie z instrukcją programowania (patrz pkt 2).

LOKALIZACJA USZKODZEŃ
Regulator został tak zaprogramowany, aby pomóc
użytkownikowi podczas wystąpienia ewentualnych
nieprawidłowości w działaniu urządzenia:

E0: Błąd wewnętrzny. Wymienić regulator.
E1: Błąd czujnika. Wymienić regulator. 
E2: Błąd czujnika. Sprawdzić, czy czujnik jest

prawidłowo podłączony do regulatora. Jeżeli
tak, wymienić czujnik.

W momencie zwarcia lub przerwy w obwodzie
czujnika regulator zostanie wyłączony.
Wartości rezystancji czujników w zależności od
temperatury otoczenia podane są w tabeli (rys. 5).

Français
Le modèle OCC2-1991-EKL est un thermostat
électronique à action par tout ou rien qui régule
la température au moyen d'un capteur CTN
placé soit à l'extérieur, soit à l'intérieur du
thermostat.

Le modèle OCC2-1991-EKL a été conçu pour
être encastré dans une prise murale. Une plaque
d'appui pour montage mural en saillie est
également disponible.

Montage du capteur de plancher (fig. 3)
Le capteur de plancher sert à réguler la
température à la surface de plancher. Afin de
faciliter son remplacement, on peut monter le
capteur dans un tube que l'on placera entre
deux câbles chauffants. L'extrémité du tube doit
être située à la surface du plancher et scellée.

Au besoin, la longueur du câble du capteur,
dans une installation standard, peut aller jusqu'à
100 m. On ne peut amener l'alimentation
électrique sur le même câble multiconducteur
dont l'un des conducteurs est le câble
chauffant. Cela pourrait produire des signaux de
tension susceptibles de nuire au fonctionnement
du thermostat. Si le câble est blindé, le blindage
ne peut être mis à la terre, mais doit plutôt être
connecté à la borne 6.

Montage du thermostat doté d'un capteur de
mesure intégré (fig. 4)
Le capteur de pièce sert à réguler la
température dans une pièce. Le thermostat doit
être placé sur un mur et dans un endroit où l'air
est libre de circuler, à environ 1,6 m au-dessus
du plancher. De plus, il doit être placé à l'écart
des courants d'air, de la lumière directe du soleil
ou de toute autre source de chaleur directe. On
ne doit y connecter aucun capteur externe.

Montage du thermostat
1. Ouvrir le dispositif de verrouillage à l'aide d'un

tournevis (fig. 1), puis démonter le couvercle
et le bâti. 

2. Brancher les câbles selon le diagramme (fig. 2).
3. Installer le thermostat dans une prise murale,

puis remonter le couvercle et le bâti.

Mode d'emploi
On doit régler l'heure et la date à la première
utilisation du thermostat.

Réglage de l'heure (l'affichage de
l'heure clignote durant le réglage)
Réglage du jour (l'affichage du jour
clignote durant le réglage)

Programmation
Voir le guide de l'utilisateur.

Localisation de la défaillance
Si le capteur est déconnecté ou court-circuité, le
système de chauffage est coupé. On peut
vérifier le capteur en se référant au tableau des
résistances (fig. 5).

Codes d'erreur
E0: Erreur interne. Remplacer le thermostat.
E1: Le capteur interne est court-circuité ou

déconnecté.
E2: Le capteur externe est court-circuité ou

déconnecté.

Marquage CE
En accord avec les normes suivantes :
EMC: EN 61000-6-1:2001, EN 61000-6-3:2001 
LVD: EN 60730-1, EN 60730-2-9

Classification
Le produit est un appareil de classe II (isolement
renfermé) et il doit être connecté aux
conducteurs suivants :
Borne 1 : Phase (L) 230 V ±15 %, 50/60 Hz
Borne2 : Neutre (N)
Bornes 3 et 4: Charge max. 16 A, 3 600 W

☞

☞

Nederlands
Model OCC2-1991-EKL is een elektronische
aan/uit thermostaat om de temperatuur te regelen
met behulp van een externe of ingebouwde NTC-
sensor.

Model OCC2-1991-EKL is bedoeld voor montage
in een verzonken wandcontactdoos. Een basis
montageplaat voor opbouw is als accessoire
verkrijgbaar.

Montage van de vloersensor (Afb.3)
De vloersensor wordt gebruikt om de temperatuur
in vloeroppervlakken te reguleren.
Met het oog op eventuele vervanging moet de
sensor in een ingebedde buis midden tussen twee
kabels. De buis wordt vlak onder het
vloeroppervlak afgesloten en dichtgemaakt.

Indien nodig kan de sensorkabel tot ca. 100 meter
verlengd worden met een eenvoudige elektriciteits-
kabel. Gebruik van 2 aders in een meeraderige
kabel die bijv. gebruikt wordt voor de stroom-
voorziening van de verwarmingskabels is niet
toegestaan. Er kunnen spanningssignalen
ontstaan die het functioneren van de thermostaat
kunnen beïnvloeden.
Indien een afgeschermde kabel gebruikt wordt,
mag de afscherming niet geaard worden, maar op
klem 6 aangesloten worden.

Montage van thermostaat voor modellen met
ingebouwde sensor (Afb. 4)
Een ruimtesensor wordt gebruikt om de
comforttemperatuur in een ruimte te regelen. De
thermostaat wordt aan een wand met vrije
luchtcirculatie, ongeveer 1, 6 meter boven het
vloeroppervlak gemonteerd. Tocht, direct zonlicht
of andere factoren die de temperatuur
beïnvloeden, moeten gemeden worden. De
externe sensor moet niet aangesloten worden.

Montage van de thermostaat
1. Met een schroevendraaier de dekplaat openen

en de deksel inclusief het frame demonteren. 
2. De bedrading volgens diagram aansluiten (Afb. 2)
3. De thermostaat in de wandcontactdoos

monteren.
4. De deksel inclusief frame weer monteren.

Het in gebruik stellen
De eerste maal moeten tijd en dag ingesteld
worden.:

Tijdsinstelling (de klok knippert
tijdens het instellen)
Instelling van dag (dag knippert
tijdens het instellen)

Programmering 
Zie de handleiding.

Opsporen van fouten
Indien de sensor wordt ontkoppeld of
kortgesloten, wordt het verwarmingssysteem
uitgeschakeld.
De sensor kan gecontroleerd worden aan de hand
van de weerstandstabel (Afb. 5)

Foutcodes
E0:Interne fout, de thermostaat moet vervangen

worden
E1:Ingebouwde sensor kortgesloten of ontkoppeld
E2:Externe sensor kortgesloten of ontkoppeld

CE markering
Volgens volgende standaarden
EMC: EN 61000-6-1:2001, EN 61000-6-3:2001 
LVD: EN 60730-1, EN 60730-2-9

Classificatie
Het product is een klasse II-apparaat ( versterkte
isolatie) en moet aangesloten worden op de
volgende geleiders:
Term. 1 Fase (L) 230 V ±15%, 50/60 Hz
Term. 2 Neutraal (N)
Term. 3 - 4 Max. belasting 16A, 3.600W

☞

☞

INSTRUCTIONS

EMC:  EN 61000-6-1:2001, EN 61000-6-3:2001
LVD:   EN 60730-1, EN 60730-2-9           

☞

☞
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